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Fitting Kit K870W

MAX kgs (lbs)
W/P WHD

Dodge

Grand Caravan , 5dr MPV Jan 11-+ US 68 kgs (149 lbs) 68 kgs (149 lbs)

Chrysler

Grand Voyager , 5dr MPV Jan 11-+ EU 68 kgs (149 lbs) 68 kgs (149 lbs)

Town and Country , 5dr MPV 11-+ US 68 kgs (149 lbs) 68 kgs (149 lbs)

Voyager , 5dr MPV Jan 11-+ CN 68 kgs (149 lbs) 68 kgs (149 lbs)

Volkswagen

Routan , 5dr MPV 11-14 US 68 kgs (149 lbs) 68 kgs (149 lbs)

Lancia

Voyager , 5dr MPV Jan 11-+ EU 68 kgs (149 lbs) 68 kgs (149 lbs)
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Fitting Kit EN
K870W

First Time Installation
● Remove parts from inside the package and

check. Contact your dealer if any parts are
missing or damaged.

● These instructions show type A crossbar
fitted. They also apply to type B, C and D.

● This kit fits type A, B, C and D.

● Use keys to remove covers.
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Fitting Kit EN
K870W

● Use hex screwdriver to reverse adjusting
screw 10 turns.

● Press adjusting screw and pull crossbar
legs out. Refer to the crossbar instructions
for crossbar adjustment method.

● Ensure each end of the crossbar is
adjusted equally.

● Attaches to factory-fitted mounting points
● Please check the rear of this manual for

information relating specifically to your
vehicle.

● Adjust crossbar in or out to suit vehicle.
Refer to the crossbar instructions for
crossbar adjustment.
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Fitting Kit EN
K870W

● Tighten adjusting screw to 3 Nm (2.2 ft lb)
hand tight.

● Remove plastic clamp block by gripping bar
leg with fingers and push firmly with
thumbs until clamp block drops out behind
leg.

● Select plastic internal block (from fitting kit)
and insert into foot.

● Repeat for all legs.
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Fitting Kit EN
K870W

Fitment
● Remove factory crossbars.
● Open or remove fixed-point covers.

● Locate vehicle's fixed points on inside of
rail.

● Select grubscrews and screw into the
vehicle's fixed points.

● Screw in 10mm, leaving 70mm showing.
● Do not over tighten.

6



Fitting Kit EN
K870W

● Thread the stabilizer brass nut onto the
grubscrew as shown.

● Use wrench provided to tighten brass nut.
● Repeat for all four positions.

● Refer to the underside of the pad for the
part number.
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Fitting Kit EN
K870W

● Letters refer to the pad part numbers and
position.

● It is important to put the pads in the correct
position on the vehicle.

● Pad Part Number:
A = 233
B = 234

● Place pads over assembly as shown.
● Repeat for all four positions.

● Place crossbars on pads ensuring the pads
fit into the holes underneath the foot and
the grubscrew passes through the hole in
the foot.
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Fitting Kit EN
K870W

● Place washer over clamp thread as shown.
● Ensure that tab is inserted into clamp

block.

● Tighten the plastic knob. The side with the
nut showing should be facing up.

● Ensure the plastic knob is in the position
shown when fully tightened.

● Repeat for all legs.
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Fitting Kit EN
K870W

● Check crossbar is securely attached to the
vehicle.

● Use keys to fit and lock covers

CAUTION: Recheck all fasteners immediately after
a load is applied to the crossbars.
Regularly check screws are tight.
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Fitting Kit EN
K870W

Maintenance
● Clean the car roof and surfaces of the

product that will be in contact with the car
roof.

● Follow the fitting instructions for fitting the
product to your vehicle. Make sure all steps
are carried out in order.

● Set crossbars a minimum distance of
700mm (27 1/2") apart where no other
distance is specified in the fitting
instructions. This is especially important
when carrying long loads.

● Check unit is securely attached  whenever
you refit it to the vehicle. If the unit feels
loose, refer to the fitting instructions and
readjust.

● Some glass/panoramic roofs and radio
antennae may not be able to be used when
the product is fitted.

● Do not modify this product.
● Refer to the maximum permitted load

capacity specified in the fitting instructions.
Do not exceed the vehicle manufacturers
roof load rating if it is lower than the
maximum load capacity specified in the
fitting instructions.

● Loads should not overhang the sides of the
product and be evenly distributed with the
lowest possible centre of gravity.

● Long loads should be secured with non-
elastic straps to the front and rear of the
vehicle.

● Objects with pointed ends (e.g. ski poles)
should be carried with the pointed ends to
the rear of the vehicle.

● Remove all loose or removable objects
from the load prior to loading.

● Make sure all loads are securely fastened
with non-elastic straps. Check regularly
during longer journeys.

● A loaded roof rack system can alter the
performance of your vehicle. Be especially
aware of the effects of side winds,
changing of direction, and braking
performance. Avoid rapid acceleration and
deceleration. Drive carefully.

● Note that the total height of the vehicle
increases when upright loads are carried.

● Products should be locked during transport
if they have locks fitted.
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Fitting Kit EN
K870W

● Check and replace worn out or defective
parts.

● Keep the product clean and maintained.
● Never drive into a car wash with the roof

rack system fitted.
● Lubricate locks and adjusting screws at

regular intervals.
● Remove the products from the vehicle

when not in use. Make sure all loose parts
are stored safely.

● Yakima Products, Inc.
Archimedesbaan 25
3439 ME Nieuwegein
The Netherlands

+31 (0)30 600 1070

www.whispbar.eu
www.whispbar.co.uk

● Yakima Products, Inc.
15025 SW Koll Pkwy.
Beaverton, OR 97006-6056
USA

www.whispbar.com
www.whispbar.ca
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Fitting Kit ES
K870W

Primera instalación
● Retire las piezas del embalaje y confirme

su contenido. Póngase en contacto con su
vendedor en el caso de que falten piezas o
éstas estén dañadas.

● Estas instrucciones muestran la barra de
techo tipo A montada. También se aplican
a los tipos B, C y D.

● Este kit se adecua a los tipos A, B, C y D.

● Utilice las llaves para retirar la tapa.
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Fitting Kit ES
K870W

● Utilice la llave Allen para desatornillar los
tornillos de ajuste en 10 vueltas.

● Presione el tornillo de ajuste y tire de los
pies de la barra hacia fuera. Consulte las
instrucciones de montaje de las barras
para su ajuste.

● Asegúrese de que las extremidades de la
barra estén ajustadas de forma igual.

● Fije a los puntos de fijación de fábrica
● PF ver documento adjunto 1 para detalles

específicos de su vehículo.
● Deslice la barra hacia dentro o hacia fuera

para que se ajuste al vehículo. Consulte
las instrucciones de montaje de las barras
de techo para el ajuste de la barra.
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Fitting Kit ES
K870W

● Apriete el tornillo de ajuste a 3Nm (2.2 ft
lb).

● Retire las pieza central asegurando el pié
de la barra con los dedos empujando
firmemente con lo pulgares la pieza
centralhasta salir del interior del pie de la
barra.

● Seleccione el bloque interno de plástico
(del kit de fijación) y introdúzcalo en el pie
de la barra.

● Repita para todos los pies de barra.
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Fitting Kit ES
K870W

Montaje
● Eliminar las barras transversales de

fábrica.
● Abra o retire las cubiertas de los puntos de

fijación.

● Localizar los puntos de fijación del vehículo
en el interior del riel.

● Seleccione los tornillos y en enrósquelos
en el los puntos de fijación del vehículo.

● Tornillo en 10mm, dejar visible  70mm.
● No apriete demasiado.

16



Fitting Kit ES
K870W

● Enrosque la tuerca de laton en el tornillo
sin cabeza, como se muestra.

● Utilizar llave suministrada para apretar la
tuerca de latón.

● Repita para todas las cuatro posiciones.

● La referencia de la almohadilla está en la
parte de abajo de la misma.
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Fitting Kit ES
K870W

● Las letras se refieren a la referencia de las
almohadillas.

● Es importante colocar los almohadilla en la
posición correcta en el vehículo.

● Referencia de almohadilla:
A = 233
B = 234

● Poner almohadillas sobre piezas montadas
como se muestra.

● Repita para todas las cuatro posiciones.

● Ponga las barras en las almohadillas,
asegurándose que las almohadillas
encajan en los agujeros debajo del pie y
que el tornillo pasa a través del agujero en
el pie.
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Fitting Kit ES
K870W

● Coloque la arendela sobre la rosca de la
abrazadera como se indica.

● Asegúrese de que la pestaña está
insertada en el bloque de la abrazadera.

● Apriete la rosca de plástico. El lado con la
tuerca visible debe estar hacia arriba.

● Asegúrese de que la rosca de plástico esté
en la posición demostrada.

● Repita para todos los pies de barra.
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Fitting Kit ES
K870W

● Asegúrese de que la barra esté fijada al
vehículo de forma segura.

● Utilice las llaves para instalar y cerrar las
cubiertas.

ATENCIÓN: Verifique regularmente si los tornillos
están apretados.
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Fitting Kit ES
K870W

Mantenimiento
● Limpie el techo del vehículo y las

superfícies del producto que estarán en
contacto con el techo.

● Siga las instrucciones de montaje para la
instalación del producto en su vehículo.
Asegúrese de que todos los pasos se
siguen correctamente.

● Ponga las barras de techo a una distáncia
mínima de 700mm (27 1/2") cuando no se
especifique otra distáncia en las
instrucciones de montaje. Esto es
especialmente importante al transportar
cargas largas.

● Siempre que vuelva a montar las barras en
su vehículo, confirme que el conjunto
formado por las barras y sus pies sigue
montado de forma segura. Si parecer estar
suelto, consulte novamente las
instrucciones de montaje y reajuste.

● Algunos techos solares y antenas no
podrán utilizarse cuando se instalen las
barras de techo.

● No intente modificar este producto.
● Considere siempre la capacidad máxima

de carga especificada en instrucciones de
montaje. No exceda la capacidad de carga
comunicada por el fabricante del vehículo
cuando esta sea inferior a la especificada
en instrucciones de montaje.

● La carga no deberá repasar la extremidad
lateral de las barras. Deberá ser distribuida
uniformemente y con el menor centro de
gravedad posible.

● Las cargas largas deberán estar seguradas
con cintas no elásticas en la delantera y
trasera del vehículo.

● Objetos puntiagudos (ej. esquís) deberán
transportarse con la extremidad puntiaguda
direccionada hacia a la trasera del
vehículo.

● Retire todos los objetos sueltos o que
puedan soltarse, antes de iniciar el
transporte.

● Asegúrese de que toda la carga esté
sujetada de forma segura con cintas no
elásticas. Verifique regularmente en viajes
largos.
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Fitting Kit ES
K870W

● Transportar carga en el techo del vehículo
cambia el comportamiento del mismo.
Especial atención al efecto de viento
cruzado, cambios de dirección y
situaciones de frenado. Evite las
aceleraciones y desaceleraciones rápidas.
Conduzca con precaución.

● Tenga en cuenta que la altura total del
vehículo se incrementa cuando se llevan
cargas verticales.

● Los accesorios deben estar cerrados en el
transporte siempre que tengan cerraduras.

● Verifique y reemplace las piezas
desgastadas o defectuosas.

● Mantenga el producto limpio y con
mantenimiento regular.

● No lave el coche en sistemas de lavado
automático con las barras de techo
montadas.

● Lubricar las cerraduras y tornillos de ajuste
de forma periódica.

● Retire las barras de techo de su vehículo
cuando no las utilice. Asegúrese de que
mantiene todas las piezas en lugar seguro.

● Yakima Products, Inc.

Archimedesbaan 25
3439 ME Nieuwegein
The Netherlands

+31 (0)30 600 1070

www.whispbar.eu
www.whispbar.es

● Yakima Products, Inc.
15025 SW Koll Pkwy.
Beaverton, OR 97006-6056
USA

www.whispbar.com.mx
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Fitting Kit F
K870W

Première installation
● Retirer les pièces de contenu de

l'emballage et vérifier. Contactez votre
revendeur si certaines pièces sont
manquantes ou endommagées.

● Ces instructions montrent la barre
transversale de type A posée. Elles
correspondent également aux types B, C et
D.

● Ce kit correspond aux types A, B, C et D.

● Utiliser les clés pour retirer les caches

23



Fitting Kit F
K870W

● Utiliser le tournevis cruciforme pour
repositionner la vis de réglage et faire 10
tours.

● Appuyer sur la vis de réglage et extraire les
pieds de la barre transversale. Consulter
les instructions de la barre transversale
pour la régler.

● Veiller à ce que chaque extrémité de la
barre transversale soit ajustée également.

● Se fixe aux points de fixation pré-installés.
● Veuillez consulter l'arrière de ce manuel

pour obtenir des informations relatives à
votre véhicule en particulier.

● Ajuster la barre transversale vers l'intérieur
ou l'extérieur selon le véhicule. Consulter
les instructions de la barre transversale
pour procéder à son ajustement.
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Fitting Kit F
K870W

● Serrer la vis de réglage jusqu'à 3 Nm (2.2 ft
lb).

● Ôter le collier de serrage en plastique en
saisissant la patte de la barre avec les
doigts puis pousser fermement avec les
pouces jusqu'à ce que le collier de serrage
passe derrière la patte.

● Sélectionner le bloc interne en plastique
(dans le kit de montage) et l'insérer dans le
pied.

● Répéter l'opération pour tous les pieds.
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Fitting Kit F
K870W

Montage
● Retirer traverses d'usine.
● Ouvrir ou retirer les couvercles à point fixe.

● Localiser des points fixes du véhicule à
l'intérieur du rail.

● Sélectionner vis sans tête et les visser
dans l'orifice central.

● Visser 10mm , 70mm laisser visible.
● Ne pas trop serrer.
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Fitting Kit F
K870W

● Visser l'écrou en laiton sur la vis sans tête
comme le montre.

● Utiliser fourni clé pour serrer l'écrou en
laiton.

● Répéter l'opération pour les quatre
positions.

● Consulter le dessous du coussin pour
connaître le numéro de pièce.
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Fitting Kit F
K870W

● Les lettres font référence aux numéros de
pièces des coussins et à leur position.

● Il est important de placer les coussin à la
bonne position sur le véhicule.

● Numéro de pièce du coussin :
A = 233
B = 234

● Placer pad sur le dessus de l'assemblage
comme le montre.

● Répéter l'opération pour les quatre
positions.

● Placer les barres transversales sur les
coussins en veillant à ce que les coussins
s'intègrent dans les orifices du pied.
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Fitting Kit F
K870W

● Placer la rondelle sur le filetage de la
fixation comme indiqué.

● Veiller à ce que la languette soit insérée
dans le bloc de la fixation.

● Serrer le bouton en plastique. Le côté avec
l'écrou apparent doit etre tourné vers
l'avant.

● Veiller à ce que le bouton en plastique soit
dans la position indiquée lorsqu'il est
totalement serré.

● Répéter l'opération pour tous les pieds.
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Fitting Kit F
K870W

● Vérifier que la barre transversale est
solidement fixée au véhicule.

● Utiliser les touches pour installer et
verrouiller les couvercles

ATTENTION : Vérifier régulièrement que les vis
sont bien serrées
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Fitting Kit F
K870W

Maintenance
● Nettoyer le toit de la voiture et les surfaces

des produits qui seront en contact avec le
toit de la voiture.

● Suivre les instructions de montage pour
l'installation du produit sur votre véhicule.
S'assurer que toutes les étapes sont
réalisées dans l'ordre.

● Placer les barres transversales à une
distance minimale de 700 mm (27 1/2")
lorsqu'aucune autre distance n'est indiquée
dans les instructions de montage. Cela est
particulièrement important pour le transport
de charges longues.

● Placer les barres transversales à une
distance minimale de 700 mm
lorsqu'aucune autre distance n'est indiquée
dans les instructions de montage. Cela est
particulièrement important pour le transport
de charges longues.

● Certains toits en verre/panoramiques et
autres antennes radio peuvent ne plus être
utilisés dès lors que le produit est fixé.

● Ne pas modifier ce produit.
● Se référer à la capacité de charge

maximale autorisée dans les instructions
de montage. Ne pas dépasser les
fabricants de véhicules toit des avis si elle
est inférieure à la capacité de charge
maximale spécifiée dans les instructions de
montage

● Les charges ne doivent pas dépasser des
côtés du produit et être également
réparties avec le centre de gravité le plus
bas possible.

● Les charges longues doivent etre
attachées avec des sangles non élastiques
à l'avant et l'arrière du véhicule.

● Les objets à bouts pointus (skis) doivent
être transportés avec les pointes tournées
vers l'arrière du véhicule.

● Retirez tous les objets en vrac ou
amovibles de la charge avant le
chargement.

● S'assurer que toutes les charges sont
solidement attachées avec des sangles
non élastiques. Vérifier régulièrement
pendant les longs trajets.
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Fitting Kit F
K870W

● Un système de galerie de toit chargé peut
altérer les performances de votre véhicule.
Soyez particulièrement conscients des
effets de vents latéraux, le changement de
direction, et du freinage. Évitez
accélération et de décélération. Conduisez
prudemment

● Noter que la hauteur totale du véhicule
augmente lorsque les charges sont
transportées en position verticale.

● Les produits doivent être verrouillés
pendant le transport si ils sont équipés de
serrures.

● Vérifier et remplacer les éléments usés ou
défectueux

● Conserver le produit propre et en bon état.
● Ne jamais entrer dans un lave-auto avec le

système de galerie de toit installé.
● Lubrifier les serrures et les vis de réglage à

intervalles réguliers.
● Retirer le produit du véhicule lorsqu'il n'est

pas utilisé. Veiller à ce que toutes les
pièces détachées soient stockées en toute
sécurité.

● Yakima Products, Inc.

Archimedesbaan 25
3439 ME Nieuwegein
The Netherlands

+31 (0)30 600 1070

www.whispbar.eu
www.whispbar.fr

● Yakima Products, Inc.
15025 SW Koll Pkwy.
Beaverton, OR 97006-6056
USA

www.whispbar.fr
www.whispbar.ca/fr
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Fitting Kit K870W

X

A B C 1 2 3
Grand Caravan, 5dr MPV Jan 11-+ (US) 355mm 1435mm - 865mm 860mm -

14" 56 1/2ths" - 34 1/16ths" 33 7/8ths" -
Grand Voyager, 5dr MPV Jan 11-+ (EU) 355mm 1435mm - 865mm 860mm -

14" 56 1/2ths" - 34 1/16ths" 33 7/8ths" -
Routan, 5dr MPV 11-14 (US) 355mm 1435mm - 865mm 860mm -

14" 56 1/2ths" - 34 1/16ths" 33 7/8ths" -
Town and Country, 5dr MPV 11-+ (US) 355mm 1435mm - 865mm 860mm -

14" 56 1/2ths" - 34 1/16ths" 33 7/8ths" -
Voyager, 5dr MPV Jan 11-+ (CN) 355mm 1435mm - 865mm 860mm -

14" 56 1/2ths" - 34 1/16ths" 33 7/8ths" -
Voyager, 5dr MPV Jan 11-+ (EU) 355mm 1435mm - 865mm 860mm -

14" 56 1/2ths" - 34 1/16ths" 33 7/8ths" -
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Fitting Kit EN
K870W

LIMITED LIFETIME WARRANTY
Technical Assistance or Replacement Parts:  Contact your dealer or visit: www.whispbar.com or call (888) 925-4621 Monday through
Friday, 7:00am to 5:00pm, PST

This limited lifetime warranty covers all Whispbar-brand products* and rack components manufactured by Yakima Products, Inc.
(Yakima), and is effective for as long as the original retail purchaser owns the product. This warranty terminates when the original
retail purchaser sells or otherwise transfers the product to any other person. Subject to Yakima’s inspection of the product, Yakima
will remedy defects in materials and/or workmanship by repairing or replacing, at Yakima’s option, the defective product without
charge for parts or labor, subject to the limitations and exclusions described in this warranty. Yakima may elect, at its option, not to
repair or replace a defective product, in which case Yakima will issue to the original retail purchaser, at Yakima’s option, either a
refund equal to the purchase price paid for the product, or a credit to be used toward the purchase of new Whispbar products or
rack components. This warranty does not cover problems caused by normal wear and tear (including, but not limited to, scratches,
dents, or aesthetic oxidation of surfaces), accidents, unlawful vehicle operation, or modifications or repairs not performed or
authorized by Yakima. In addition, this warranty does not cover problems resulting from conditions beyond Yakima’s control
including, but not limited to, theft, misuse, overloading, or failure to assemble, mount or use the product in accordance with
Yakima’s written instructions or guidelines included with the product or made available to the original retail purchaser. If a product is
believed to be defective, the original retail purchaser should contact the Whispbar dealer from whom it purchased the product, who
will give the original retail purchaser instructions on how to proceed. If the original retail purchaser is unable to contact the Whispbar
dealer, or the dealer is not able to remedy the defect, the original retail purchaser should contact Yakima by e-mail at:
yakwarranty@yakima.com, or phone 888.925.4621 for shipping instructions. Upon contacting Yakima directly, a Yakima technician
will provide the original retail purchaser with appropriate instructions for returning the product to Yakima. The original retail
purchaser will be responsible for the cost of mailing the product to Yakima. In order to receive any remedy under this warranty
(either from a Whispbar dealer, or from Yakima directly), proof of purchase in the form of an original purchase invoice or receipt is
strictly required.

LIMITATION OF LIABILITY
REPAIR OR REPLACEMENT OF A DEFECTIVE PRODUCT, OR THE ISSUANCE OF A REFUND OR CREDIT (AS DETERMINED BY YAKIMA), IS
THE ORIGINAL RETAIL PURCHASER’S EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS WARRANTY. DAMAGE OR INJURY TO THE ORIGINAL RETAIL
PURCHASER, TO HIS OR HER VEHICLE, CARGO, OR PROPERTY, AND/OR TO ANY OTHER PERSON OR PROPERTY IS NOT COVERED BY
THIS WARRANTY. THIS WARRANTY IS EXPRESSLY MADE IN LIEU OF ANY AND ALL OTHER EXPRESS WARRANTIES, WHETHER ORAL OR
WRITTEN.

YAKIMA’S SOLE LIABILITY IS LIMITED TO THE REMEDY SET FORTH ABOVE. IN NO EVENT WILL YAKIMA BE LIABLE FOR ANY DIRECT,
INDIRECT, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR PUNITIVE DAMAGES OR FOR ANY OTHER DAMAGES OF ANY KIND
OR NATURE (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST PROFITS OR LOST SALES).
SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE
LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU.
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS WHICH VARY FROM STATE TO STATE.
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2.

3.

a.

b.

1.

2.

WARRANTY & DISCLAIMER
 

Yakima Australia Pty Ltd ABN 58 154 440 221 
17 Hinkler Court, Brendale QLD 4500 

Tel: 0800 4776 722 (NZ) or 1800 143 548 (AU) 
Email: warranty@yakima.co.nz or warranty@yakima.com.au  

Where the product is supplied to the customer for other than business purposes within the meaning of section 43 of the New
Zealand Consumer Guarantees Act 1993, the provisions of that Act shall apply. It is important that anyone who fits or uses this
product does so in accordance with the manufacturer's instructions. 
Where the product is supplied to the customer for business purposes within the meaning of section 43 of the New Zealand
Consumer Guarantees Act 1993, the provisions of that Act and all other representations or terms (including any conditions or
warranty expressed or implied by law, statute or otherwise) not expressly included in this leaflet are hereby expressly excluded
shall have no effect and the clauses (a) and (b) shall apply. 
Subject to the Additional Information (Australia), where the product is supplied and purchased in Australia, the following shall
apply:  
THE SUPPLIER WARRANTS the product to be free from defects in materials and/or workmanship for a limited lifetime from the
date of original purchase (the warranty period). Proof of purchase is required. Subject to the limitations and exclusions set out
below, the Supplier hereby agrees to remedy any defects in materials or workmanship becoming apparent during the warranty
period, by replacing or repairing any defective product or component (at its option) free of charge to the purchaser in respect of
replacement parts or labour. Any defective product or component must be notified and where practicable, returned at the
purchaser’s expense to the Supplier immediately upon discovery of the alleged defect and no attempt made on the part of the
purchaser to repair it. 
EXCEPTIONS, EXCLUSIONS AND LIMITATIONS TO WARRANTY. The product and/or its components must be fitted/ assembled 
and loaded in accordance with the Supplier’s written instructions and any requirements set out in the car’s owner manual. This
warranty does not cover defects, loss or damage resulting from circumstances beyond the Supplier’s control including, but not
limited to misuse, overloading, or failure to assemble and/or fit the product or component in accordance with the Supplier’s
written instructions. Nor does the warranty cover defects, loss or damage resulting from accidents, unlawful use of the vehicle
or defects/inconsistencies in the vehicle on which the product or component is fitted. Liability for direct, indirect, special,
punitive, incidental, exemplary, contractual or consequential damage or loss arising from defects, faulty materials or design
omissions or negligence or workmanship in the product or its components is hereby expressly excluded subject to the following.
Certain Commonwealth legislation, including the Competition and Consumer Act 2010 (Cth), and other State and Territorial
legislation confers upon purchasers rights which cannot be excluded from or be restricted or modified by contract. Any
conditions, guarantees and/or warranties implied by law and incapable of exclusion are deemed to be expressly incorporated
herein. Nothing herein contained is intended nor shall be permitted to be inconsistent with any such conditions, guarantees
and/or warranties. To the extent permitted by legislation all conditions, guarantees and/or warranties such as implied
warranties which are capable of exclusion are hereby expressly excluded and negatived.  

ADDITIONAL INFORMATION ( AUSTRALIA )
 
This information should be read in conjunction with clauses (a) and (b).  
IMPORTANT LEGAL NOTICE
 
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the
goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.  
This warranty does not change or take away your rights under the Australian Consumer Law. Your right to claim under this policy for
the benefits covered is in addition to other rights and remedies you have under the law in relation to the product.  
Where you become aware of defects in materials or of workmanship, and wish to make a claim under this warranty you must do the
following for the warranty to be honoured by your Whispbar dealer or Yakima Australia Pty Ltd ABN 58 154 440 221 (Yakima):  

Make a claim as soon as practicable by contacting the Whispbar dealer from whom you purchased the product, who will give
you instructions on how to proceed. 
If you are unable to contact the Whispbar dealer, or the dealer is not able to remedy the defect, you should contact Yakima as
soon as practicable at:  
Call: 0800 4776 722 (NZ) or 1800 143 548 (AU) 
Email: warranty@yakima.co.nz or warranty@yakima.com.au  
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4.

Alternately, you can write to Yakima at 17 Hinkler Court, Brendale QLD Australia 4500 in order to make a claim under your
warranty. 
Upon contacting Yakima directly, you should explain as fully as possible the defect. A Yakima representative will provide you
with appropriate instructions for returning the product together with a copy of the original purchase invoice or receipt to
Yakima. 
The costs and expenses associated with making a claim under your warranty including the costs of complying with those
instructions and of returning the product to Yakima or the Whispbar dealer will be borne by you.  

Following receipt of the product and purchase invoice or receipt, Yakima or the Whispbar dealer must inspect the product to
determine whether the claim falls within the warranty. If:  

4.1 the claim falls within the warranty, Yakima will remedy any defects in materials or workmanship becoming apparent during the
warranty period, by replacing or repairing any defective product or component (at its option) free of charge to the purchaser in
respect of replacement parts or labour. 
4.2 the claim does not fall within the warranty, Yakima will return the product to you at your expense. 

Fitting Kit EN
K870W

36



Fitting Kit ES
K870W

GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA
SI NECESITA ASISTENCIA TÉCNICA O REPUESTOS
Contacte un vendedor, visite el sitio www.whispbar.com o llame al (888)925-4621De lunes a viernes, 7:00 AM a 5:00 PM, hora del
Pacífico

Esta garantía limitada de por vida cubre todos los productos y accesorios de marca Whispbar, fabricados por Yakima Products, Inc.
(Yakima), y es válida durante todo el tiempo que el comprador original conserve el producto. La validez de esta garantía caducará
cuando el comprador original venda o transfiera el producto a otra persona. Sujeto a inspección y a las limitaciones y exclusiones
descritas en esta garantía, Yakima reparará o sustituirá, a su criterio, el producto que presente defectos de material o mano de obra
sin cargo por las piezas o la mano de obra. Yakima podrá elegir, según lo estime conveniente, no reparar o reemplazar un producto
defectuoso. En tal caso, Yakima otorgará al comprador original, a su criterio, un reembolso o un vale igual al precio de compra para
ser usado en la compra de nuevos productos o componentes de rejillas portaequipajes Whispbar. Esta garantía no cubre problemas
causados por uso o desgaste normal del producto (incluyendo, sin limitarse a ello, arañazos, abolladuras, u oxidaciones que afecten
solo a la estética de las superficies), accidentes, conducción ilegal de vehículos, reparaciones o modificaciones no realizadas o
autorizadas por Yakima. Asimismo, esta garantía no cubre problemas derivados de circunstancias fuera del alcance de Yakima
incluyendo, sin limitarse a ello, robo, mal uso, sobrecarga, o la colocación, montaje o uso del producto que no respeten las
instrucciones por escrito de Yakima, incluidas en el producto o puestas a disposición del comprador original. Si el comprador original
considera que un producto tiene algún defecto, puede comunicarse con el distribuidor de productos Whispbar donde adquirió el
producto, que le dará las instrucciones necesarias sobre cómo proceder en este caso. Si no es posible comunicarse con el
concesionario de Whispbar, o este no puede reparar el defecto, el comprador original deberá comunicarse con Yakima mediante el
correo electrónico yakwarranty@yakima.com, o bien llamar por teléfono al número 888 925 4621 para que le indiquen las
instrucciones de envío. Al comunicarse directamente con Yakima, un técnico de Yakima dará al comprador original las instrucciones
apropiadas para devolver el producto a Yakima. El comprador original correrá con los gastos de envío. Para recibir cualquier servicio
de reparación bajo esta garantía (tanto del distribuidor de los productos Whispbar como directamente de Yakima) se exigirá sin
excepción la factura o el recibo original.

LIMITACIÓN DE LA RESPONSABILIDAD
LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DEL PRODUCTO DEFECTUOSO O LA EMISIÓN DE UN REEMBOLSO O UN VALE (SEGÚN LO DETERMINE
YAKIMA), CONSTITUYEN EL REMEDIO EXCLUSIVO PARA EL COMPRADOR ORIGINAL EN VIRTUD DE ESTA GARANTÍA. LOS DAÑOS O
LESIONES OCASIONADOS AL COMPRADOR ORIGINAL, A SU VEHÍCULO, CARGA O PROPIEDAD O A CUALQUIER PERSONA O PROPIEDAD
NO ESTÁN CUBIERTOS POR ESTA GARANTÍA.  ESTA GARANTÍA ESTÁ CONCEBIDA EXPRESAMENTE PARA REEMPLAZAR  AL RESTO DE
GARANTÍAS, SEAN ORALES O ESCRITAS.  LA RESPONSABILIDAD DE YAKIMA SE LIMITA AL REMEDIO MENCIONADO ANTERIORMENTE.
EN NINGÚN CASO, YAKIMA SERÁ RESPONSABLE DE DAÑO ALGUNO DIRECTO, INDIRECTO, INCIDENTAL, ESPECIAL, PUNITIVO U OTROS
DAÑOS DE CUALQUIER NATURALEZA (INCLUYENDO, SIN LIMITARSE A ELLO, GANANCIAS O VENTAS NO REALIZADAS).
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Garantía Whispbar de 5 años (UE)
En Whispbar estamos orgullosos de garantizar que todos nuestros productos son diseñados, probados y fabricados de acuerdo con
las normas de calidad más exigentes. Además, todos los productos Whispbar vendidos en la UE disponen de una garantía de 5 años
para los materiales y la mano de obra.

I. Artículos cubiertos y ámbito de aplicación
Whispbar garantizará que los sistemas de transporte de cargas, cofres de techo y accesorios, fabricados por Whispbar y vendidos
bajo la denominación comercial Whispbar, estén exentos de defectos en los materiales o la mano de obra durante cinco años a partir
de la fecha de entrega del producto al comprador minorista original.
Con sujeción a las limitaciones y exclusiones que se exponen abajo, Whispbar remediará los defectos del material o de la mano de
obra durante el período de garantía, reparando o sustituyendo (a discreción de Whispbar) los componentes defectuosos sin cargo en
concepto de piezas o mano de obra para el comprador minorista original, que correrá con el coste de devolver los
componentes/productos al distribuidor Whispbar original. Con el fin de que cualquier reparación se considere cubierta por esta
garantía, será estrictamente necesario aportar una prueba de compra en forma de factura o recibo de compra original.

II. Transferencia de la garantía
La garantía se emite solo para el comprador minorista original y no es transferible.

III. Limitación de las reclamaciones de garantía
No se ofrece garantía alguna ante los defectos resultantes de condiciones ajenas al control de Whispbar incluyendo, sin limitarse a
ello, uso o desgaste natural, mala utilización, sobrecarga, modificaciones o reparaciones no realizadas ni autorizadas por Whispbar, o
debidas a un fallo de montaje, colocación o uso del portacargas o los accesorios de acuerdo con las instrucciones, directrices y texto
de seguridad escritos de Whispbar.
Además, no se ofrece garantía alguna por los defectos causados por accidentes, uso ilegal del vehículo o defectos en el vehículo en el
que se instala el producto.
Asimismo, no se ofrece garantía alguna por los defectos causados por el fallo de los usuarios a la hora de asegurar adecuadamente la
carga de acuerdo con las recomendaciones de Whispbar.
La reparación o sustitución del producto Whispbar defectuoso es el único remedio que obtendrá el comprador original en virtud de la
garantía. Todos los daños resultantes o fortuitos quedan excluidos de esta garantía. Los daños sufridos en el vehículo del usuario o en
la carga así como por cualquier otra persona o propiedad quedan excluidos.

IV. Reclamaciones legales no afectadas por las limitaciones
Las disposiciones anteriores no restringen los derechos legales del comprador ni de terceros en virtud de la legislación nacional
aplicable. Tampoco afectan a los derechos del comprador ante el distribuidor derivados del contrato de compra formalizado entre las
dos partes. Concretamente, esto se aplicará a los derechos de garantía de acuerdo con la legislación nacional aplicable que esté
vigente, exceptuando el hecho de que se produzca un caso de garantía y de que la garantía se reclame o no.

V. Contacto con Whispbar
Si tiene cualquier duda concreta acerca de la garantía Whispbar, póngase en contacto con el distribuidor Whispbar más cercano o
con el distribuidor donde adquirió el producto. Puede encontrar información sobre los distribuidores en www.whispbar.eu
El garante es Yakima Products, Inc., 15025 SW Koll Parkway, Beaverton, OR 97006 EE. UU.

Whispbar es una marca registrada de Yakima Products, Inc.
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GARANTIE LIMITÉE À VIE
POUR OBTENIR DES RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES OU DES PIÈCES DE RECHANGE prière de contacter votre dépositaire, de
consulter le site www.whispbar.com ou d’appeler au (888) 925-4621, du lundi au vendredi, entre 7 heures et 17 heures, heure du
Pacifique.

Cette garantie limitée à vie couvre tous les produits de la marque Whispbar* et tous les composants du porte-vélo fabriqué par
Yakima Products, Inc. (Yakima), et restera en vigueur aussi longtemps que l'acheteur au détail original sera en possession du produit.
Cette garantie prendra fin lorsque l'acheteur au détail original vendra ou transfèrera le produit à toute autre personne.  Sous réserve
de l'inspection du produit par Yakima, Yakima remédiera aux défauts des matériaux et / ou de fabrication en réparant ou en
remplaçant, à la discrétion de Yakima, tout produit défectueux sans frais de pièces ou de main d'oeuvre, sous réserve des limitations
et des exclusions décrites dans cette garantie.  Yakima peut décider, à sa discrétion, de ne pas réparer ou de ne pas remplacer un
produit défectueux, auquel cas Yakima délivrera à l'acheteur au détail original, à la discrétion de Yakima, soit un remboursement égal
au prix d'achat payé pour le produit, soit un avoir à utiliser pour l'achat de nouveaux produits ou de nouveaux composants du porte-
vélo Whispbar .  Cette garantie ne couvre pas les problèmes causés par l'usure normale (y compris, entre autres, les égratignures, les
enfoncements, ou l'oxydation esthétique des surfaces), les accidents, la conduite illégale du véhicule, ou les modifications ou  les
réparations non effectuées ou non autorisées par Yakima.  En outre, cette garantie ne couvre pas les problèmes résultant de
situations échappant au contrôle de Yakima, y compris, entre autres, aux suivantes : le vol, l'abus, la surcharge, ou l'incapacité à
assembler, à monter ou à utiliser le produit conformément aux instructions écrites par Yakima ou des instructions fournies avec le
produit ou mises à disposition à l'acheteur au détail original.  Si un produit est jugé défectueux, l'acheteur au détail original devra
contacter le distributeur Whispbar auquel il a acheté le produit, qui lui donnera des instructions sur la marche à suivre.  Si l'acheteur
au détail original n'est pas en mesure de contacter le distributeur de la marque Whispbar, ou si le distributeur n'est pas à même de
remédier au défaut, l'acheteur au détail original devra communiquer avec Yakima par e-mail à l'adresse suivante :
yakwarranty@yakima.com, ou téléphoner au  + 1 888.925.4621 pour s'enquérir au sujet des instructions d'expédition. Après avoir
contacté directement Yakima, un technicien de Yakima donnera à l'acheteur au détail original les instructions appropriées pour
retourner le produit à Yakima. Le coût de l'envoi du produit à Yakima sera à la charge de l'acheteur au détail original.  Afin de
redresser toute situation fâcheuse pendant toute la vigueur de cette garantie (ocasionnée soit par un distributeur Whispbar, soit
directement par Yakima), un justificatif d'achat sous la forme d'une facture originale d'achat ou d'un reçu est strictement requise.

LIMITATION DE RESPONSABILITÉ
LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT D'UN PRODUIT DEFECTUEUX, OU ENCORE LA DÉLIVRANCE D'UN REMBOURSEMENT OU D'UN
AVOIR (À LA DISCRÉTION DE YAKIMA), CONSTITUE LE RECOURS EXCLUSIF DE L'ACHETEUR AU DÉTAIL ORIGINAL TOUT AU LONG DE LA
DUREE DE VALIDITE DE CETTE GARANTIE. TOUT DOMMAGE OU TOUTE BLESSURE INFLIGÉ(E) À L'ACHETEUR AU DÉTAIL ORIGINAL, À
SON VÉHICULE, À SON CHARGEMENT, OU À SA PROPRIÉTÉ, ET/OU À TOUTE AUTRE PERSONNE OU À TOUTE AUTRE PROPRIÉTÉ, N'EST
PAS COUVERT PAR CETTE GARANTIE.  CETTE GARANTIE EST EXPRESSÉMENT FAITE POUR REMPLACER TOUTE AUTRE GARANTIE
EXPRESSE, QU'ELLE SOIT ORALE OU ÉCRITE.  LA SEULE RESPONSABILITÉ DE YAKIMA EST LIMITÉE AU RECOURS DÉVELOPPÉ CI-DESSUS.
EN AUCUN CAS, YAKIMA NE POURRA ÊTRE TENUE POUR RESPONSABLE DES DOMMAGES DIRECTS, INDIRECTS, CONSÉQUENTS,
EXEMPLAIRES OU PUNITIFS OU DE TOUT AUTRE DOMMAGE DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT (Y COMPRIS, ENTRE AUTRES, DE
MANQUES À GAGNER OU DE VENTES MANQUÉES).
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Garantie quinquennale Whispbar (UE)
Chez Whispbar, nous pouvons nous vanter de garantir que l'ensemble de nos produits est conçu, testé et fabriqué conformément aux
exigences les plus strictes. Par ailleurs, tous les produits Whispbar vendus au sein de l'UE bénéficient d'une garantie quinquennale sur
les pièces et la main d'oeuvre.

I. Produits couverts et champs d'application.
La garantie Whispbar couvre les systèmes de porte-charges, les coffres de toit et les accessoires fabriqués par Whispbar et
commercialisés sous la marque Whispbar, pour une durée de cinq ans à compter de la date de la remise du produit à l'acheteur au
détail d'origine. Il s'agit d'une garantie couvrant l'ensemble des défauts sur les pièces ou de fabrication.
Sous réserve des limitations et des exclusions indiquées ci-dessous, Whispbar remédiera à l'ensemble des défauts affectant les pièces
ou de fabrication pendant toute la durée de la période de garantie, en réparant ou en remplaçant (au choix de Whispbar) le(s)
composant(s) défectueux, et cela à titre gratuit (pièces et main d'oeuvre) pour l'acheteur d'origine. L'acheteur au détail d'origine
devra prendre à sa charge tous frais associés au retour du/des composant(s)/produit(s) au commerçant Whispbar initial. Pour que la
présente garantie puisse être mise en jeu, il sera nécessaire de produire une preuve d'achat, sous la forme de l'exemplaire original de
la facture d'achat ou du ticket de caisse.

II. Transfert de la garantie.
La présente garantie n'est accordée qu'au profit de l'acheteur au détail d'origine.

III. Limitation des réclamations dans le cadre de la garantie.
Nulle garantie n'est accordée concernant les défauts trouvant leur origine dans des situations qui échappent au contrôle de
Whispbar, comme, à titre non limitatif, une usure normale, une utilisation indue, la surcharge, des modifications ou des réparations
non effectuées ou autorisées par Whispbar, ou encore dans l'assemblage, le montage ou l'utilisation du porte-charges ou de
l'accessoire/des accessoires en cause d'une manière non conforme aux instructions écrites, aux lignes directrices et aux tests de
sécurité de Whispbar.
De plus, nulle garantie n'est accordée concernant les défauts occasionnés par des accidents ou par un maniement illicite du véhicule
sur lequel le produit aura été installé.
En outre, nulle garantie n'est accordée concernant les défauts causés par l'incapacité de l'utilisateur à assurer correctement sa
charge, conformément aux recommandations de Whispbar.
La réparation ou le remplacement du produit Whispbar défectueux est la seule action dont l'acheteur d'origine pourra se prévaloir
dans le cadre de la présente garantie. Tous dommages accessoires ou indirects sont exclus de la présente garantie. Les dommages
causés au véhicule de l'utilisateur, à la charge ou à des biens appartenant à des tiers en sont exclus.

IV. Garantie légale.
Les dispositions ci-dessus ne sauraient nullement restreindre les droits légaux dont l'acheteur ou des tiers pourraient se prévaloir au
sens de la loi nationale applicable. Elles ne sauraient affecter davantage les droits de l'acheteur vis-à-vis de son vendeur, tels que
prévus au sein du contrat d'achat conclu entre ces deux parties. C'est ainsi notamment que lesdites dispositions ne sauraient
s'appliquer aux droits de garantie prescrits par la loi nationale applicable, lesquels demeurent inchangés (sous réserve de la mise en
oeuvre de la garantie).

V. Contacter Whispbar
Pour toute question particulière concernant la garantie Whispbar, veuillez contacter le commerçant Whispbar le plus proche ou celui
auprès duquel vous avez acheté le produit. Vous pourrez trouver des informations concernant les commerçants sur le site Internet :
www.Whispbar.eu
Le donneur de garantie est Yakima Products, Inc., 15025 SW Koll Parkway, Beaverton, OR 97006, États-Unis d'Amérique.

Whispbar est une marque déposée de Yakima Products, Inc.
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